
 لاءِ رومن لپي وليءَٻ يڌسن

 اشڪآ علي

 

ويا آهن. خاص  ياڊخيال ون اڙبه اه يڳا ن؛ڃپيا و ياڊخيالَ ۽ ويچارَ ون لههڄڪجي باري ۾ ا ٽرپڪلاءِ رومن اس وليءَٻ يڌسن

 :پئي ويا آهن، تن مان مک هن طرح آهن ارياٿبنيادي سوال ا يڪالف بي يا لپيءَ جي فعاليت تي  يڌسن يڪوڻطور ها

 .وينديون يٿسي ختم  يون،ٿپاسي کان لکجن  يڄسا وليونٻ يڪ: جيپهريون

 لريڌ۽ اهُا هن وقت دنيا جي س ي،ٿ يڃپاسي کان لکي و يڄسا وليٻجو عربي  ريڪناهي. انهيءَ  لٻڌسچائيءَ تي  الههڳ اِها

 آبادي ڙالهائيندڳآهي.  دنيا ۾ عربي  يڪچ جيڻب وليٻجي  ٽرنيٽيا ان لٽجيڊطرح،  ملڪ. اِها ميڃو يٿ يڳڻ۾  ولينٻ

 يڄاِها خام خيالي آهي ته سا ري،ڪبه ناهي. تنهن ٽگه وڻگه وڪکان  وليءَٻملين آهي. اهو انگ انگريزي  024 ڀڳ ڳل

 .وينديون يٿختم  وليونٻ ڙپاسي کان لکجند

 .ويندا يٿيا رسم الخط ختم  ٽرپڪاس ياٻآهي. باقي  وڻئي باقي ره ٽرپڪ: رومن اسيوٻ

کي ل يٿرومن لپيءَ ۾ نه  وليٻ. هندي وليٻ: هندي ڪ. هوٿمثال رکان  هٻ وڳر يانڳغيرحقيقي آهي. آئون اوهان ا ڻپ الههڳ اِها

لاءِ  ولينٻاکر آهن. ديوناگري هندستان کان سواءِ، نيپال ۽ بنگال جي  00انهيءَ ۾  ي،ٿ يڃپر ديوناگري لپيءَ ۾ لکي و ي،ڃو

. اهُا رومن يڃو يٿپراچين انداز ۾ لکي  وڌسو يڙهاڏ ڄ۾ ئي عجيب آهي. ا ڻسڏ وليٻ: اِها وليٻ: چيني يوٻبه واهپي ۾ آهي. 

 .پنهنجيءَ سگهه سان موجود آهي وليٻلپيءَ ۾ رائج ناهي. پر اها 

 .ناهي ٽاوڪجي ترقيءَ ۾ ر وليءَٻبه  نهنڪته لپي،  يوٿمان ثابت  انهيءَ

 .سگهي يٿنه  وليٻ لٽجيڊ ري،ڪ ڻعربي لپيءَ جي درجيبنديءَ ۾ هئ وليٻ يڌ: سنيونٽ

ت، آهي. هن وق وليٻاسُريل  ڪنيا ۾ هد يلٽجيڊ ڻپا وليٻته عربي  وڇآهي.  الههڳبه تحقيق کان پالهي ۽ بناوتي  الههڳ اِها

پنهنجين لپين کي نئين زماني جي گهرجن سان  نڪواهپي ۾ آهن. انهن مل لٽجيڊچيني، عربي، هندي لپيون، پوريءَ طرح، 

 وليٻوسيلا ناهن، نه ئي سکيا ورتل  اڻگه ٽآهن. اسان و ياٿ اراڀسو هيآندا آهن؛ ايئن اُ  تبڪلاءِ وسيلا  ڻائڪهٺ

 يڙاڳهيءُ معاملو جُ  ري،ڪجي سلسلي ۾ فردي سگهه موجود آهي، تنهن لائيزيشنٽجيڊ۽  ائيزيشنٽجيڊ يڻانجنيئرنگ تو

جي عربي لپيءَ سان ناهي، پر مالي ۽  وليءَٻ يڌاصل ۾، سن اپو،ڳآهي. هن سموري مونجهاري جو لا يلٿجي حوالي  هنڻما

 .سان آهي ٽانساني وسيلن جي کو

 ڻرڪ ٽپيس اپيڪجو لکت ۾  وليءَٻ يڌتز ترجمي لاءِ به بهانا موجود آهن ته سن جي وليءَٻ يڌترجمي وسيلي سن گوگل

 ينٻسگهجي يا  ريڪ۾ تز ترجمو  ولينٻ ينٻجو دنيا جي  وليءَٻ يڌوسيلي سن ”سٽبا“لاءِ ايترو مواد موجود ناهي جو جديد 

۽ اخبارن جي اِي پيپرز  ڻايف ۾ هج يڊجي پي  تابنڪسلسلي ۾،  ءَسگهجي. انهي ريڪ۾ ترجمو  وليءَٻ يڌکي سن ولينٻ



واد ته م جيڻمقصد لاءِ ک اپيلڳمواد ئي لا يڌسن ڙتي لکيو ويند ياڊروزانو سوشل مي هنڪڏبهانو آهي. جي وڳجو ر ڻطور هج

ب مواد روز جي حسا و. اِهيونٿ نڃو يونڊون ونٽتي روزاني هزارين پوس ڪفيسبُ  وڳ. روٿسگهي  يٿوارو مسئلو حل  ٽجي کو

 تابنڪئي  يترنڪمهيني اندر انهيءَ مواد جو مقدار  ڪآهي. تنهن کان سواءِ، ه ڪيڌروزاني اخبارن کان و نيڀسان س

تي موجود محفوظ صورت ۾ رکيل موادُ  ”ٽجي ويب سائي ڊادبي بور يڌسن“گهر يا  تابڪ” سلامت ڌسن“ويندو.  يٿجيترو 

کان سواءِ،  ڻرڪ مڪبه  نهنڪآهي؛ ۽  وڻکي منجهائ خلق وڳر و،ڻرڪناهي  مڪآهي ته  الههڳبهانو آهي. اصل  ڪه وڳر

 .آهي يڻواري دعويٰ قائم رک ڻهئ” ماهر“پنهنجي لاءِ 

 .نڃو ياڪڍانهيءَ مان اضافي لفظ  ي،ڙوٽاکريءَ کي  اونجاههٻجي لپيءَ واري  وليءَٻ يڌ: سنونٿچو

مهل  ڻاسر وليونٻتاريخ ۾ هونديون آهن.  ونڙجون پا وليءَٻ ڪجو هر ه ريڪآهي. انهيءَ  الههڳبي فائدي  ڪبه ه اها

 جو مقصد اِهو آهي ته ڻرڪ وڳلا ارڦيرڦ ايلڻاڄسان  ولينٻوينديون آهن.  نديونڌو تيڳا نديونٺکان اثر و ولينٻمختلف 

مناسب ناهي.  الههڳ. اِها ڇڏڻُ جي پوري ماضيءَ کي ميساري  وليءَٻ نهنڪيا  ڻُ رڪچراند  ٿانهيءَ جي تاريخي اوسر سان ه

ا عربيءَ ج ري،ڪپيو آهي؛ ۽ انهيءَ  يٺکان و ڻرڪفتح  ڌتي عربن جي سن وليءَٻ يڌجو اثرُ، سن وليءَٻئن آهي ته عربي اي

غير  اهرٻعربن کان  نڪاصلوهن وقت  وليٻناهي. عربي  وڳسان لا وليءَٻ يڌسن وڳر الههڳ۾ موجود آهن. اِها  يءَڌلفظ سن

 الهايونڳ ليوٻپائي ويئي. اسين ته وري به پنهنجي  وليٻئي عربي  وليونٻ. انهن مفتوحن جون ته يڃو الهائيڳ ڪيڌعربن ۾ و

موجود  ارڊنڀجا اکر ۽ شبد  ولينٻجي  ولينٻسندن فاتحن جي  ڻانهيءَ ۾ پ جي،ٺجو مثال و وليءَٻ. تنهن کان سواءِ انگريزي اٿ

ان م ولينٻلفظ ۽ اکر لاطيني )رومي(، فرانس، هسپانوي ۽ جرمن  اڻکان گه اڻ۾ ۽ انهيءَ جي لپيءَ ۾ گه وليءَٻ نگريزيآهي. ا

نيا ۾ د وليٻاچارن کي جيئن جو تيئن برقرار رکيو آهي. انگريزي  يڻجي لفظن تو وليءَٻآيل آهن، پر انگريزن فاتحن جي 

هن وقت دنيا آهي، تنهن هوندي به، اهُا  وليٻکان منجهيل  ڀس سانلفظن جي اچُارن ۽ لفطي صورت ۽ صوت جي حساب 

 .اٿ جنڪلفظن جا مثال پيش  ورنٿآهي.  وليٻغالب  ڪيڌکان و ڀجي س

Psychology 

لفظ  يڄآهي. س ”ڪ“جو اچار ” سي ايچ. “ئيٿ وٿسان شروع ” ايس“۽ تنهن کان پوءِ  ئيٿ وٿسان شروع ” پيِ“ــ هيءُ لفظ  

 .ولوجيڪيا سائ الاجيڪجو اچُار آهي: سائِ 

School 

 .آهي ”ڪ“بدران ” چ“جو اچار ” سي ايچ“ــ هن لفظ ۾  

  



 

Receipt 

 .آهي ”ٽرِسي: “هبوڙاچي، پر پ وٿ ”ٽرِسيپ“۾  ڻهڙــ هيءُ لفظ پ 

Schizophrenia 

، ناهي  ”ڪاس”جو اچار ” ايس سي ايچ“به اچاربو آهي. هتي  يزفُرينياڪــ هيءُ لفظ عام طور شيزوفرينيا اچاربو آهي، پر اس 

 .لفظ ۾ آهي ”ولڪاس“جيئن 

Mortgage 

 .اکر ناهن اچاربا ”يٽ“۽ ” آر“ــ موَگيج. انهيءَ ۾  

Colonel 

 ئي ناهي. ( ڪتُ  وڪاچار جو  ”رنلڪ“. )هتي رنلڪــ  

Queue 

 !عجيب اچار آهي يو،ڪِ ــ   

Language 

پيا آهن. اِهو اچار نه لئنگويج آهي نه  يٿچريا  هيڙو هيڙاختياريءَ جي اصلي اچار پويان و وليٻ يڌــ لئنگوِج )اسين سن 

 .لئنگئيج آهي(

Knowledge 

  !سوڏ۽ اچار  هوڙلفظ پ يڻــ ناليج، ها  

Epitome 

 .آهي ”مِيٽاِپ“ناهي پر  ”ومٽاپي“ــ اِهو اچار   

Choir 

  .آهي ”ئايرڪ“ناهي، پر  ”وئرڪ”يا ” چوئر”يا ” چور“ــ اِهو اچُار  

Chaos 

 .آهي “يئوسڪ“انهيءَ جو اصل اچارُ “آيا، پر  هائينداڙپ” چيئوس“ي ماستر انهيءَ جو اچار عرصي تائين، اسان ک ڪه ــ



  !وٿ هيٺ ڪتُ  وڪ يڻــ ها ”ٽگي“جو اچار   Get ۽” جَيم“جو اچار  Gem سگهان. جيئن وٿ يئيڏآئون هزارين مثال  اڙاه

ن، لفظن جي صورت ۽ اچُار کي پنهنجيءَ بدرا ڻرڪلفظ جي ظاهري صورت ۽ انهيءَ جي اچار جي فرق کي ختم  انگريزن

 ي؛ڃتيئن ئي لکيو به و و،ٿته جيئن لفظ اچارجي  ئيڪناهي  وششڪبه اها  هنڪڏرکيو آهي. هنن  يڍنڳروايت سان 

  .ظاهر آهي ته لسانيات جي خيال کان اِهو ضروري به ناهي

ي سهنجائيءَ سان لک ي؛ٿسگهي  يٿتي غالب  ولينٻ نيڀبه دنيا جي س وليٻمنجهيل  يڙته هه ريوڪاوهين اتان اندازو  يڻها

مادي  و،ڳهيءُ سمورو مسئلو ر ري،ڪسگهجي. تنهن هيڙلکي پ يٿنه  وڇئي لپيءَ سان  يڳسا وليٻ يڌته پوءِ سن يٿسگهجي 

 .سجيڏ وٿ اپيلڳسان لا ٽ۽ سچي نيت جي کو ميءَڪجي  ابنديءَٿر هوند،ڻ۽ انساني وسيلن جي ا

به  نهنڪانهيءَ ۾  ري،ڪتنهن ي،ٿ ريڪجي گهرجن کي پورو  ڻهڙپ ڻلپي، اسان جي لک يڪوڻجي ها وليءَٻ يڌسن 

به  روڀهوندو آهي. انهيءَ سلسلي ۾ هرو افيڪلکت ۾ اچي ويئي. اهو  وليٻ ي،ٿگهرج ناهي. لپي طئه  ابهڪتبديليءَ جي 

  .جي گهرج ناهي ڻڻه يٿَ م

کي  وليءَٻ يڌصورتحال ۾ آهي. پنهنجي وس واري ناهي. سن ”الونيلڪ“ ڪقوم، هن وقت ه يڌسوچجي ته سن اِهو

آهن ۽ نور نچويو آهي،  نيونڏقربانيون  يتريونڪالائي  اهنڏ۾ اسان جي عالمن، اديبن ۽  ڻڻصورتحال تائين آ يڪوڻها

مواد  يوڪَٿ ڻ۽ ا ميوڻلپيءَ ۾ ايترو ا يڪوڻجي ها وليءَٻ يڌآهي. تنهن کان سواءِ، هن وقت سن ايوڌانهيءَ کي بچايو ۽ و

ويندي.  يٿ ڳکان ال نڙقوم پنهنجين پا يڌويندو. ايئن سن يٿسان اهو سارو خزانو ئي ختم  ٽموجود آهي، جو لپيءَ جي مَ 

آهي، تيئن  جيئن وليٻ. اسان جي جيڻايترا وسيلا ناهن، جو انهيءَ سموري مواد کي رومن لپيءَ ۾ آ ٽظاهر آهي ته اسان و

 .آهي ڪيٺ

 ينولٻسگهجي، جيئن چيني ۽ هندي  وٿ ريڪتيار  ٽرپڪرومن اس ڪآهي ته انهيءَ لاءِ ه الههڳسهولت جي  يلٽجيڊ باقي

رومن چيني ۽  ڏسان گ ٽرپڪته اصل اس بوڪ۾ انگريزيءَ مان چينيءَ يا هنديءَ ترجمو  ٽرانسليٽگوگل  هنڏلاءِ آهي. ج

 جي مقصد ڻتدريس ۽ تعليمي مقصدن لاءِ ۽ ادب سرج پر درس آهي، ڪيٺ. انهيءَ حد تائين معاملو يٿهندي به لکجي اچي 

 .مناسب آهي وڪڙعربي لپي اسان لاءِ سئو سي يڪوڻواسطي ها
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